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FACTS 

No such collection of facts about Esperanto and its progress has 

ever been produced as is to be found in 

THE 

- \ 

LANGUAGE PROBLEM 

By E. I). Durrant. 

Whether you require them for propaganda purposes or just for 

your own information you need this book. 

Cloth 7/-, postage 5d. 

Published by 

THE ESPERANTO PUBLISHING COMPANY LTD. 

Order from 

THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, Inc. 

Heronsgate, Rickmangworth, Herts. 








DUTTON 

ONE-WEEK 

SHORTHAND 



Have you ever scribbled 
out longhand notes, wishing 
all the time that vou knew 

w 

shorthand ? If so, do you 
realise that shorthand can 
now be learnt in a total of 
24 hours’ study ? 

Dutton One-Week Short¬ 
hand makes this possible. 
You learn everything in 
twelve 2-hour lessons—in 
ONE WEEK if you study 
four hours daily. However, 
there is no set time-table or 
time limit. The Dutton 
Postal Course is therefore 
ideal for study in leisure 
hours. Practice gives speed 
up to 200 words a minute. 

Dutton Shorthand is used 
by over 50,000 writers 
throughout the world and is 
accepted by all examining 
bodies and in the Services. 
Send 3d. in stamps to 
Dutton Shorthand School, 
Dept. E.S., 92-3, Gt. Russell 
Street, London, W.C.l for 
Lesson One of the 12-lesson 
Course. This will be sent 
without any obligation. 
(Phone MUS. 7379). 


TEST FIRST LESSON 


IF THERE ARE ANY 

YOUNG 

ESPERANTISTS 

who have not yet joined T.J.O., 
they would be well advised to do 
so as soon as possible. 

For the sum of 1/- per year, T. J.O. 
provides an illustrated Bulletin in 
English and Esperanto ; Corres¬ 
pondence Addresses in Great Britain 
and Abroad ; A Lending Library of 
Esperanto Books ; A Gramophone 
Record Hiring Service ; Youth 
Meetings in various parts of the 
country, etc., etc. 

Full details (Id. Stamp) from : 
Tutmonda Junular-Organizo, 61, 
Vandyke Road, Leighton Buzzard, 
Beds. 


AGAIN AVAILABLE ! 

] •* • • \ ••***'. v ' , V* • 

ESPERANTA 

TEKNIKA 

MEDICINA 

VORTARO 

D-ro Briquet 
(de Lille, Belgujo) 

Cloth, 360 pages, 10/6, post 6d. 


Order from 

BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION 
Heronsgate, Rickmansworth, Herts. 











THE INTERNATIONAL STAMP 
COLLECTORS ASSOCIATION 

(Internacia Asocio de Poŝtmark-Kolektanto j) 

# 

Philatelic Esperantists are invited to join this Association, which 
aims :— 

1. To facilitate the exchange of stamps with members at home and 
abroad. 

2. To promote Local Stamp Clubs. 

3. To educate and assist beginners and juniors. 

4. To spread the knowledge of Esperanto among non-Esperantist 
stamp enthusiasts. 

5. To establish an organization which by its very qualities will prove 
the value of Esperanto to philatelists the world over. 

Full particulars upon receipt of a stamped and addressed label or 
envelope from the Hon. Organizing Secretary— 

P. H. LEWIS (Del. I.E.L.), XPDO House, DIDCOT, Berks. 



SAVE ENVELOPES 

by using 

ECONOMY LABELS 

with propaganda text about 

Esperanto. 

1 /6 per 100 or 6/9 per 500 
post free from the 

BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION 


AGAIN IN STOCK ! 

LA STRUVELPETRO 

de HOFFMANN 
Esperanta traduko de 
J. D. Applebaum 

With coloured pictures 

Price 2/6, postage 4d. 

Order from B.E.A. 
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Society of Men of the Trees 
working to create a universal tree 
sense provides a means for 
world co-operation in tree 
planting. 

Membership from 7/6 a year. 
Quarterly Journal sent to all 
members. 

Those interested are invited to 
write to the Hon. Secretary, 
Manor Farm, Puncknoll, Litton 
Cheney, Dorchester, Dorset. 













LA BAHA’I 

RELIGIO 


“Devas esti kreita speciala 
leĝo, koncernanta ekstremojn de 

riĉeco kaj mizero. Registaranoj 

» 

devas konsideri la Leĝojn de 
Dio, kiam ili elpensas planojn 
por regado de la popolo. La 
ĝeneralaj rajtoj de homoj devas 
esti gardataj kaj defendataj.” 


WITH THE COMING 

OF PEACE 

most Esperantists will wish to 
resume foreign correspondence. 

Make sure, that this is in 
flawless Esperanto by taking the 

Advanced Correspondence 

Course 


Individual tuition by 
competent tutors. 


Informon kaj literaturon petu ĉe 

BAHA’I CENTRE, 

1, Victoria Street, London, S.W.1. 


Prospectus free on request. 


British Esperanto Association, 
Heronsgate, Rickmansworth, 

Herts. 


T HE British Esperanto Association consists of men and women who believe that 
Esperanto is one of the important factors of modern progress ; that by its aid 
international communication of every type is facilitated. Esperanto is intended 
not to replace the national tongues, but, acting as a second language for people of 
all nations, to facilitate both written and spoken communications between them. 

YOU 

are invited to co-operate in spreading a knowledge of Esperanto by completing the 
following application for membership :— 

Subscription : 6/- per annum. (Persons joining after ist July may pay 3/- to end or current year— 

those under 21 may join as Junior Members at half-rates). 

If you desire the Year Book of the International Esperanto League, add 4/-. 

To the Secretary, The British Esperanto Association (Inc.), 

Esperanto House, Heronsgate, Ric khans worth, Herts. 


hereby apply for membership of THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION (Inc.) and enclose the first 


Subscription of. 


Signature 


Nationality . Ranh, Profession or Occupation. 


Address 


Date ...„... Age (if under at). 
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Printed by Somfield & Day, Ltd., Station Street, Eastbourne, for the Publishers, The British Esperanto 

Association, Inc., Esperanto House. Heronsgate, Riciraansworth, Herts. 
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In January, 1941, we enrolled our first 
student for the Popular Correspondence 
Course resulting from our then tentative 
advertising on a very small scale ; before 
these lines appear in print we shall certainly 
have enrolled No. 5,000, and they are now 
coming in faster than ever before. 

There is no space available to give a 
detailed account of the results achieved so 
far, and further, we are far too busy in the 
office to look them out. But here are a few 
striking facts which are either remembered, 
or noticed, or easily ascertainable. 

Approximately 1,000 students have com¬ 
pleted the course, but it is impossible to 
say how many are no longer carrying on 
for several reasons. The chief one is the 
varying time taken by the students : two 
have completed the course in less than 15 
days; dozens in less than ten weeks ; 
but the majority take between three and 
nine months, although some have taken 
three years ! Another interesting fact is 
that we know of very many students who 
have never completed the course, but who 
have continued studying on their own up 
to and beyond Diploma standard, just 
over 500 of the students have since enrolled 
for the Intermediate Course, and over 150 
for the Advanced Course. 

Fourteen Popular Course students are 
now* themselves acting as tutors, while 
more than 20 are now Delegates of I.E.L. 
Over 1,000 have joined the B.E.A. as 
members. To our knowdedge at least 
eleven of these students are teaching classes, 
and at least two affiliated groups are due to 
their activity. 

At least 20% of these students are in the 
Forces, and they will undoubtedly spread 
the good work when they get back to their 
home towns. Incidentally, when this 
happens it should bring many new members 
to existing groups. Course students have 
formed the bulk of our book purchasers 
during the last three years, and some of 
them have been extraordinarily good 


customers. I recollect more than one who 
has spent over ^20 on books in the last year. 

Naturally the bulk of the students are in 
Great Britain, but there are quite a number 
in Ireland, and a sprinkling in such widely 
scattered areas as Cyprus, Gibraltar, Malta, 
South Africa, Rhodesia, Canada, Ceylon, 
India, Egypt, Iraq, etc. We have our own 
tutors in Canada, South Africa, and India, 
while the Course is also being run by 
associations or individuals in Australia, 
New Zealand, Egypt, Morocco, and Iceland. 
It is not generally known that we also have 
a French version of the course, with 
competent tutors. 

All this has happened in war-time, when 
many of us at first thought that it would be 
almost impossible to do any really con¬ 
structive work. Very nearly the whole of 
these results are directly traceable to our 
advertising, and they certainly prove that 
it has fully justified itself. Our thanks are 
* due, and sincerely given, to those who have 
so generously helped, listed below and in 
previous lists. 

And our greatest opportunity is coining ! 
The end of the war in Europe is rapidly 
approaching, and may even have come by 
the time you read this. Then there will be a 
gradual lessening of voluntary work and of 
overtime ; then people will be really 
interested in the many international 
problems which will arise ; then our men in 
the Forces will have much more time 
available ; and then we ought to advertise 
as widely as possible. How much we shall 
be able to do depends partly on the 
contributions to the Advertising Fund, for 
although w’e finance much advertising from 
the course income, this is not sufficient to 
enable us to do this extension work as 
widely as we ought. 

I do not really enjoy writing these appeals 
(any more than you enjoy reading them, 
I expect !), but when I read our daily 
correspondence and realise the opportunities 
which lie before us and which ought not to 
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be missed, I feel that I should be acting 
wrongly if I did not draw your attention 
to them as well. 

C.C.G. 
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For Students of Russian —The present 
interest in the Russian language reminds us 
of a letter in the Russian Section of The 
Times of 28 Oct., 1916 from Madame 
Suĵadinoff, a Russian Esperantist. 

Commenting on the difficulties experienced 
by English students in learning the correct 
sounds of the unfamiliar Russian letters, 
she wrote : "No national languages give 
precise equivalents. But every letter of 
the Russian alphabet can be exactly 
represented in Esperanto”. (Here follows 
a ta ble of Russian and Esperanto letters for 
comparison). "This is not surprising, for 
the author of Esperanto is a Russian subject. 
An Esperantist who speaks correctly 
always has the Russian accent. I strongly 
advise those intending to learn Russian to 
take a preliminary course of Esperanto : 
this would greatly facilitate their task. 
Apart from pronunciation, the learner 
would find the Russian verb also easier to 
understand. Word-building and sentence 
construction in Esperanto approximate to 
those in Russian.” 


Miss D. M. Bowkett ., 

W. Tarr 
W. H. Radcliffe 
J. C. D. Smith 

L. W. J. Cory 

M. Pearson 
G. Marsden 
T. J. Gueritte 
C. Hoyaux 

J. Course (Royston) . . 

A. Matthews 

E. W. Hind 

Miss A. B. Howiett .. 

J. Course (Coventry). . 

F. Dalton 
J. Scobie 

Mrs. E. M. Kendrick. . 

F. C. Midas 
F. G. Tuck 
J. Taylor 

Miss C. S. Vendyback 
Iu 

E. Kinnaird 
Anon. 

In memory of T. G. Briggs 
R. Holmes 
C. D. Borwick 
Miss E. Chaundy 

B. Young 

W. Ashton . . :. 
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ESPERANTO AND THE FORCES 

I wonder how many Esperantists have 
thought of the number of potential language 
students to be found in the ranks of H.M. 
Forces, or have considered what might be 
the result if their efforts were directed to 
that great body of men and women who 
have already discovered the need for some 
international means of communication ? 

In particular, let me instance my own 
service, the Navy. Men on sea-going ships, 
fortunate enough to visit different ports 
during their period of service, realize 
probably more than other servicemen that 
their own tongue is not sufficient to meet 
all their requirements. In some cases— 
fortunately rare—the knowledge of English 
only is, in fact, an acquisition definitely 
unfavourable to the local population. 

How encouraging it would be for a sailor 
going ashore at places like Cherbourg, 
Antwerp, Naples, Casablanca, or Rejkjavik, 
to visit the local IEL delegate and arrange 
for an Esperantist to take him on a 
conducted tour of the locality ! This is 
only one of the many ways in which 
Esperanto can be of great use. 

Now for ways to bring Esperanto to the 
attention of servicemen. Civilian lecturers 


are allowed by Admiralty, War Office, or 
Air Ministry permit, to address groups of 
students on a multitude of subjects, 
including Esperanto. Lecturers are paid at 
a rate not exceeding one guinea per lecture, 
and in exceptional cases this rises to two 
guineas. In addition, subsistence rates 
may be allowed. 

Then there are the War Office corres¬ 
pondence courses, specially prepared for 
members of the forces who wish to study on 
their own. Two six-months’ courses cost 
10/-, and enrolment is through the 
Education Officer of the ship, establishment, 
or station. 

Finally, there is a way in which all 
Esperantists can help in bringing their 
language to the. notice of service personnel. 
This is through the forces’ libraries. 

Friends of mine have complained that 
the R.N. War Libraries are short of books 
on Esperanto. This need not be. I appeal 
to all Esperantists who have any unwanted 
text-books or readers to hand them in at 
any post office (for general distribution), 
or to send them direct to the Royal Naval 
War Libraries, 157, Great Portland Street, 
London, W.l. 

Kodisto D. Meakin, R.N. 


LA KVINPINTA STELO 



Prenu rondan pecon da papero, kaj faldu ĝin kvaronige per la faldoj HCB kaj DCG 
(Fig. 1). Malfaldu ĝin. Faldu B sur C. Malfaldu. La kruepunkton de tiu lasta faldo 
kaj la faldo BH oni nomu A. 

Faldu malantaŭen laŭ AD, kaj poste faldu AD sur AH. .La punkton sur kiun D falas 
oni nomu E. (Por pH facile fari tiun lastan faldon, metu linilion lau AH). Malfaldu 
anbaŭ faldoj n. 

Metu linilon dekstre laŭ DE, kaj faldu laŭ linio tra D ; tiel, ke la rondrando iru tra E 
(Fig. 2). Nomu F 1a. punkton, kiu falas sur E. Malfaldu. 

Formu duonrondon per malantaŭa faldo laŭ DCG. Poste faldu DC sur FC. Nomu tiun 
faldon CL (Fig. 3). Faldu laŭ linio tra L, tiel, ke D falu sur LC. (Tiu lasta faldo estas 
ombra ĉe Fig. 3). Nomu M la punkton, sur kiu D falas. Malfaldu tiun lastan faldon. 

Sektoro CD.L (same CFL) estas kvinono de la duonrondo. Faldu la duonrondon zigzage 
(akordionbalge) en kvin pecojn, tiel, ke ĉiu peco egalu sektoron CDL. 

Tondu laŭ la linio DM. Malfaldu, kaj jen la kvinpinta stelo. 

Se oni tondas ne de D al M. sed de D al alia punkto sur LC, oni ricevas stelon pli aŭ 
malpli dikan. ^ 

F. W. Armitage. 


El “La Familia Rondo”. 


i 
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VIZITO AL LA LONDONA KLUBO 

I 

Antaŭ unu jaro, mi ekinteresiĝis pri la 
j lingvo internacia, kaj estante entuziasma 

individuo, mi aĉetis Iibrojn Esperantajn, 
kaj komencis studi diligente dum ĉiu libera 

\ momento. 

Post ne longe mi ĉeestis kurson en 

: Tolworth, kaj multe mi tie lemis, sed pro la 

finiĝo de la kurso en la printempo, mi daŭ- 
rigis studadi sola. 

Frŭe dum mia studado, naskiĝis en mi la 
penso viziti la Esperantan Klubon en 
Londono, tuj kiam mi scipovos la lingvon 
sufice bone, por povi interparoli kun aliaj 
samideanoj. ĉiam mi memoris tiun celon. 
Ĝi estis kvazaŭ premio, kiun mi deziras 
gajni, kaj celo, kiun mi jurpromesas al mi 
mem plenumi. 

Promenante laŭ la stratoj, mi kutimis 
paroli Esperante al mi mem, por plibonigi 
la parolpovon. ĉiam kaj ĉie mi pensadis 
pri la Lingvo Internacia. Iufoje, eĉ kiam 
mi sonĝis mi trovis min parolanta Esperante. 

Iam, tiamaniere parolante en la ban- 
; ĉambro, mi aŭdis frapadon ĉe la pordo; 

kaj la mirigitan voĉon de mia edzino 
kiu demandis : 

“Kiu ajn enestas tie ? Al kiu vi parolas?” 

Alian fojon, sidante en la vivĉambro, mi 
laŭte alparolis fantomajri samideanojn, kiam 
subite aŭdiĝis la voĉo de la amatino el la 
kuirejo : 

“Karulo, ni havu iom da muziko anstataŭ 
tiu babilaĉanta malsaĝulo.” Tiamaniere mi 
suferegis ! (Nuntempe, mia edzino lernas 
Esperanton, sed tio estas alia afero.). 

Miaj kunlaboristoj nomis min “Estas”, 
kaj pensis, ke mi freneziĝas. 

Tamen, fine alvenis la tago viziti la 
Esperantan Klubon. 

Neniam mi forgesos la momenton, longe 
atenditan, kiam mi staris ekster la sankta 
por mi pordo de la Klubo. Malfermiĝis la 
■ pordo, kaj tre ĝentila homo min bonvenigis. 

“Bonan Vesperon”, diris li, kaj tremetante 
mi respondis same. 

La pordmalferminton mi sekvis, ĝis ni 
alvenis ĉe la kunvena cambro. Survoje, la 
homo ĝentile diris ion pri Ea vetero ; sed 
pro la bategado de la koro, kaj pro tio, ke 
mia lango laŭŝajne algluĝis al la tonsiloj, mi 
nur povis raŭke respondi per la vorto 
“Certe”—vorto, kiun mi jam eltrovis sufiĉe 
taŭga por ĉiaj cirkonstancoj. 

Repripensante la aferon, mi vere opinias, 
ke la vorto “Certe” sonis kiel la Angla vorto 
ditty ! Tamen pluvegis tiuvespere, do ne 
gravis. Efektive tio nur montras la 
flekseblecon de nia lingvo, ĉu ne ? 

Enirinte la ĉambron, mia ĝentila amiko 
penis interparoli. Kompatinda homo ! Li 
vere estis heroo. 
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Me ne tre klare memoras niajn vortojn, 
sed mia kunparolanto restis ĝentila ĝis la 
fino, malgraŭ la balbutado, kiun li ricevis 
responde. 

Post ne longe li proponis prezenti min al 
la klubanoj. 

“Certe” mi respondis ridetante, sed sub la 
brusto rapide batis mia koro. 

Subite ĉio ŝanĝiĝis. Kial, mi tute ne 
scias. Eble la spirito de la bona Doktoro 
Zamenhof, ekvidinte la situacion, rapidis 
por min savi. 

Tamen, mi estis prezentita al la klubanoj. 
Mi komprenis nur malmulte de la inter- 
parolado, sed la ridetoj, kaj la vortoj 
ĝentile parolitaj, kvietigis la kunfrapetiĝon 
de miaj genuoj ; kaj la korbatado tute 
malaperis. Mi respondis kiel eble plej bone 
al diversaj demandoj. 

Trankvileco enfluis en mian koron. La 
antaŭa studado, legado, kaj laŭtlegado, ne 
estis vanaj. Mi ja triumfis ! 

Poste mi parolis al S-ro Sulsky, la 
tiuvespera parolisto, kaj mi ĝojis eltrovi, ke 
mi jam parolas multe pli bone, ol antaŭe 
tiuvespere. 

Tiel finiĝis mia unua vizito al la Esperanta 
Klubo en Londono. “Bonan nokton kaj 
ĝis revido !” sonis en miaj oreloj, dum mi 
hejmeniris. 

Troviĝas en ĉi tiu klubo neesprimebla 
spirito de frateco. Cie oni trovas ridetoj n, 
kaj responde al iu ajn peto oni ricevas 
respondon ĝentilan. 

Diversaj kaj multaj troviĝas la vidpunktoj 
de la klubanoj, sed per la amikigilo 
“Esperanto” oni trovas bonhumorajn, 
inteligentajn (plejparte) geamikojn. 

Estas kvazaŭ la spirito de la bona 
Doktoro mem ŝvebas super la kunvena 
ĉambro, donancante la ecojn de la ĝentileco, 
bonhumoro, kaj komprenemo, al ĉiu 
alestanto. 

Kiam la malsaĝa nacia fiero de ĉiuj landoj 
nun faras mokajon de la vortoj ‘amo’, 
‘internaciismo’, kaj 'homaranismo’ ; estas 
bone konstati, ke oni povas ankoraŭ viziti 
ĉi tiun klubon, kiu ŝajnas al mi haveno— 
paca kaj trankvila—en la mezo de mondo 
rapidanta al sindetruo. 

Vivu la Esperanta Klubo ! Ke ĝi 
prosperu, kaj ameme gardu la spiriton de 
Esperantismo, estas mia deziro sincera. 

A. W. Stevens. 


The British Association of Blind 
Esperantists (Sec. P . Wallace, 42 Milvain 
Avenue, Newcastle-on-Tyne), send their 
Annual Report with latest news of the 
movement among the Blind. 

Another mnemonic. Per kompromiso, 
konsento : Per kompromito, nekontento. 


$ 





May/June 1945 


The British Esperantist 


41 


“THE PROGRESSIVE PROLETARIAN” 

or. Left Right Out 

Going home by bus the other night I met 
an old acquaintance, Jack Knowall. We 
had not seen each other for some time ; in 
fact, since we both left the Party—he, 
because it was “too slavish to tradition", 
and I, because it was “too revolutionary". 

“What are you doing now ?” I asked. 

“Dialectics . . . Marxian ..." 

“Still studying ?” I remarked admiringly. 

“No—teaching . . . At The Progressive 
Proletarian ... You a member ?” 

“Well—no ! I no longer take an active 
interest in politics.” 

“Politics—nothing ! The P.P. is a cultural 
organisation : all may belong to it.” 

“All ?’* I queried. 

“All . . . Well—unless one is a—” 

“Say no more, I understand. But why 
Dialectics ?” 

Jack leaned back his head : 

“Man cannot live by bread alone ... No 
emancipation without Dialectics !” 

When I ventured to hint at the aridness of 
these articles of diet, he replied : 

“Well, there’s the Theatrical Troupe—if 
you must have some confection.” 

“Theatricals ? Why that ?” 

“ Very useful 1 The Stage is a mirror of 
Life. It shows up to the workers the world 
as it is. It provides spice to their drab 
existence and inspires them at act. You 
should join ! 

“Then we have our Chess Club-—” 

“Chess !” I ejaculated. “Why Chess ?” 

“Chess sharpens the brain. Why, all 
Soviet Generals play Chess ! It develops 
strategic faculties—a thing quite indispens¬ 
able in the class-war.” 

I hesitated, and he continued ; 

“There’s our Sketching Section for those 
who wish to relax from their daily drudgery. 
Much needed —too ! Quite a draw !” 

I asked about other attractions the P.P. 
might have to offer. The triumphant 
expression on Jack’s features reflected the 
inexhaustible resourcefulness of the organ¬ 
isers of the P.P. 

“We have a Philatelic Fraternity among 
our members,” he remarked challengingly. 

My contention as to the utter futility of 
Philatelies only brought forth the reply : 

“Really important ! It makes the workers 
learn about other lands and Geography ; 
gives them a sort of international outlook 
on life and so on." 

I wasn’t convinced, and must have looked 
it. With a final gesture of ‘take it or leave 
it’. Jack said : 

“Of course, we have a Musical Movement 
—that should attract and interest anybody. 
You will agree that music is quite necessary ?” 


“Music ! What kind of music ?” 1 asked 
hopefully. 

“Oh, Bachoven, Hayzart and Mendei- 
bert", he replied indifferently. 

“Rather high-browish ! Do you think 
the ordinary proletarian wxmld understand 
it ?” 

“You talk like a bourgeois !” was his 
scornful rejoinder. “Why shouldn’t they ? 
Anyone can understand music. It is an 
international language.” 

' ‘ International Language ! That reminds 
me. I suppose you have some Esperanto 
Enthusiasts, too, at the Progressive Prole¬ 
tarian ?” 

Jack looked at me strangely. I detected 
a resentful note in his voice : 

“Why on earth Epseranto ?” 

My ardour touched zero at this reception, 
but I apologetically explained : 

“Well, you see, Esperanto does have some 
cultural value—it instills in one a drop of 
that much-needed Spirit of Universalism : it 
is, too, a little useful to the workers as a 
medium of direct intercourse on a world¬ 
wide scale ; through Esperanto the workers 
can gather, at first-hand, a small quantity 
of information about the life, struggle and 
aspirations of their fellow-men in other 
lands ; it has a grain of the quality of 
education, inasmuch as by the study of it 
one also acquires a better knowledge of 
one’s own language ; there is even a modicum 
of entertainment in it ; and, after all, it is 
considered in a few quarters as the Inter¬ 
national Language.” 

Jack gazed at me sternly, and spoke with 
undisguised annoyance : 

“The trouble with you fellows is that you 
consider Esperanto as a sort of panacea ; 
whereas, in reality, it is nothing but a time- 
wasting artifice, and detracts from revolu¬ 
tionary activity. As a matter of fact, we 
have our Linguistic League. But I don’t 
think they would have time for Esperanto, 
as they are already learning Georgian, 
Greek, and Gujrahti.’’ 

My spirits rose again. 

“But why G-rr-j-t- . . .?” 

The bus pulled up with a jerk against a 
warning light . . . and I had reached my 
destination . . . 

• ^ 


Once I interviewed the secretary of an 
important Trade Union, with the purpose 
of introducing Esperanto to his members. 
The interview was very short. He said : 

“I don’t think they are intelligent enough 
for that !” 

I am now wondering whether this labour 
leader collected stamps, listened to music, 
played Chess, and studied Dialectics. 

From “Per Unu Voto”. 
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RECENT LECTURES 

Feb. 

9 London. Esperanto Club. 

10 Hampton. Grammar School. 

14 Streatham. Debating Society. 

17 Wandsworth. St. Thomas Boys’ Club. 

Mar. 

1 Nottingham. Brincliffe Sec. School (G). 

2 Nottingham. Crane Elem. School (B). 

3 Lincoln. Lincoln School Esperanto Club. 

4 Nottingham. Trent Bridge W.J.A.C. 
Nottingham. Gledling Church Youth 

Club. 

5 Nottingham. ‘‘Mapperley Brats.” 
Nottingham. Beeston Woodcraft Folk. 

6 Hucknall. Reynolds Factory. 

7 Nottingham. Crane Elem. School (G). 
Nottingham. Clarendon Evening Inst. 

15 Notting Hill. “1930 Players ’'. 

19 Sydenham. I.F.L. 

31 Bristol. Federation Meetings. 

Apr. 

20 Reading. Palmer Central School. 

23 Reading. Wilson Central School. 

Notable school audiences were 50 girls at 
Brincliffe, some already interested; 200 


girls at Crane School (who bought almost 
as many books), and the Club at Lincoln 
School, which seemed very much alive, and 
had an imposing framed notice-board at 
the school portal. In Beeston and Hucknall 
were small classes taught by enthusiasts 
doing excellent work under difficult 
conditions. The meetings in Bristol are 
reported elsewhere. At the Reading Schools 
we had 370 children, and 17 teachers. The 
children bought 270 books, and showed real 
interest. 

It is hoped to arrange meetings in the 
Bristol and Somerset area in the summer, 
and in Dorset and Hampshire in September 
and October. Invitations from these dis¬ 
tricts for the dates mentioned would be 
welcomed, and from other districts at other 
times. If a local group or Federation will 
book dates well in advance, and endeavour 
to work up an itinerary, much more will 
be found possible than may at first be 
imagined. One thing leads to another, and 
aften a most unpromising start has surpris¬ 
ing repercussions. 

M.C.B. 


NOTES ON THE ESPERANTO ALPHABET 


(Grafismo kaj Fonetismo) 


Abbreviations used : Esp. = Esperanto, E. = English, Cz.=Czech, F. — French, G.=German, 
Sp.= Spanish, Hg.— Hungarian, I. —Italian, Pol. = Polish, $w. — Swedish. 

To get maximum internationality, Zamenhof chose root-forms that as 
far as possible combine international similarity of appearance and similarity 
of sound.* E.g., the form Teatro is recognizable for the eye of the English¬ 

man, and gives the pronunciation of the rest of Europe (for whom the E. ih 
is difficult). Juna resembles F. jeune and G. jung in spelling, G. and E. in 
sound. Garden is E. and similar to G. garten ; by adding a circumflex 
(garden) we bring the sound nearer to F. jar din and I. giardino (pr. ĝardino), 
still keeping the word recognizable for the Englishman and the German. 
Similarly, ĝirafo combines the E. j-sound with the international g-spelling. 
To pronounce girafo, germo, or (as proposed by critics) to w'rite jirafo, jermo 
(or djirafo, djermo ; or yirafo, yermo ; or qirafo, qermo) would be equally 
unsatisfactory. Similar remarks apply to tapel, cast, ciz, dolt, jurnal, sue, 
smir , and many other roots. 

. ’ * . ’ • * • . • • ■ ’ V ■ %: •••«,.** . 4* .• • •* *' ; . . 

• * . . . . , «A ' . • ■“ , • 


ACCENTED LETTERS 



Would not the ordinary alphabet suffice ? We reply by asking “How can 


* Graphic agreement is more important than phonetic agreement. To spell English 
phonetically would make it not more but considerably less recognizable for the eye of the 
average European. E.g., augzilyeri langgwij, naeshun, siviliezaeshun, soeldjer, in the 
Anglic scheme. 
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the sounds concerned be best represented internationally ? By (a) a familiar 
letter with a supersign ? (b) a totally new letter ? or (c) a combination of 
two or three letters (digraph, trigraph) ? Zamenhof wisely chose the first 
method. Entirely new signs foreign to all alphabets would make Esperanto 
look repulsive and artificial (e.g., Pitman's phonetic English alphabet, or the 
International Phonetic Alphabet). To represent one sound by two letters 
would be unphonetic and illogical. E.g., E. ch and sh are not—like Esp. ch 
and sh in pachoro, cashundo —a combination of the sounds c and h, s and h t 
respectively. 

2. There is no international form for these sounds. In F. the E. sound 
ch is written tch, in G. tsch, in other languages c, cs, cz, tj. Ch in E. has the 
sound c, in F. ŝ, and in G. generally ĥ. In E. j has the sound ĝ, in Sp. ĥ, 
in G. j, in F. ;. 

This is shown in the following table (the equivalents given are sometimes 
only approximations, and are not exhaustive) :— 


Esp. 



E. 

Cz. 

F. 

> 

G. 

Sp. 

_ 

Hg. 

I. 

Pol. 

Sw. 

ts 

’ 

c 

ts 

I 

c. z 

ts 

| 

. : 

cz 

z, zz 

c 

it 

ts 

ch 

1 

V 

c 

tch 

1 

tsch ; 

1 

ch 

cs 

c 

cz 

tj, k 



3. Comparison with other languages. In Czech the Esp. letters ĉ, j, s, 
are represented by ĉ, z, ŝ (with the circumflex reversed). These signs are 
widely used in Europe for phonetic transcriptions. Both artistically and 
practically the Esp. circumflex seems better. (Incidentally, English students 
may regard the hat over c and s as the lower half of an “h"). 

The new Turkish alphabet uses the signs 9 and s (with a circumflex 
beneath the letter), for the sounds c, s. 

4. Esp. accented letters meet the need. No one would propose the 
phonetic symbols tf d J as better than i ĝ for practical life. The Esp. forms 
t ĝ ĥ j ŝ are the best practical and neutral equivalents for the diverse national 
grapĥisms of these sounds. Their use would solve many problems in the 
adaptation of the Roman alphabet to the needs of eastern languages. 

5. Advantages. The accented letters are written at least as quickly as 
2 - or 3-letter combinations. They save space on the page. They are 
phonetic. They help to differentiate similar roots : e.g., mus, mus ; disciplin, 
disciplin . They provide forms of maximum intemationality. They are 
pleasing to the eye. To abolish them would not only deprive Esp. of their 
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many advantages, it would necessitate starting all over again, and on a much 
less satisfactory basis. This has been demonstrated by the exhaustive 
experiments made by de Saussure. 

6. Objections. The assertion that supersigns are a fatal handicap to 
Esperanto is not true. Their existence has in fact proved no barrier to the 
spread of Esperanto or the growth of its literature. It is noteworthy that 
of the hundreds of international language schemes proposed, the only one to 
succeed is Esperanto—the only one that has these signs. The 6 accented 
letters of Esperanto are less numerous than those of F., which (including 
the diaeresis) uses 13 (aageeĉeiiĉŭŭŭ). Nevertheless, French is still 
alive! Czech has 15 such letters; Portuguese and Roumanian have 10; 
Hungarian, Polish, and Lithuanian 9; Welsh 8 ; Spanish 7 ; Italian 6. 

Esperanto accented type may be printed on the typewriter, on ordinary 
presses, on the linotype, and on the monotype, to none of which they present 
insuperable difficulties. It would be a decidedly retrograde step to cripple 
Esperanto for the sake of a non-Esperanto printer. He can cater for 
Esperanto just as he does for other languages, which make a greater demand 
on him. It is in the long run merely a question of demand and supply. 

The objection that to write or type ah accented letter means loss of time 
is not serious. It takes no longer to type a circumflex on a dead key, plus 
an “s", than to type two separate letters 'V' and “h”. Even in English, by 
the way, we go back to dot our “i”s and cross our “t”s, and no one regards 
this as a fatal defect. 

7. Alternatives. In telegrams, or when accented type is not available, 
t, ĝ, ĥ, f, ŝ, ŭ, may be written ch, gh/kh, jh, sh, and u . Either the orthodox 
accented type should be used, or else the substituted h. But it is not 
permissible to mix the two methods. 

In any case, the use of the h is only a temp6rary expedient. It gives 
the text a heavy appearance (Cp. rughighis, pcshto, fianchigho, ehho, jh&tajho, 
with ruĝiĝis, poŝto, fiantigo, eho , jetajo), and is unphonetic. A glance at 
books printed with the h throughout proves the superiority of the accented 
type. 

(Extract from an unpublished MS) 


Esperanto in Brazil —Amerika Esper- 
antisto (Jan.' 1945) has a long article 
describing recent progress in Brazil. 

There are Esperanto activities in 17 of 
the 20 Brazilian states. In the past three 
years the Brazilian Spiritualist League has 
published thoxisands of Esperanto books. 
These are on sale all over the country, and 
are sent free to all Public Libraries. 
O Brasil Esperantista and Pernambuco 
Esperantista appear regularly in Esperanto 
and Portuguese. The Institute of Geo¬ 
graphy and Statistics, a Government 
Department, has declared Esperanto to be 
its official auxiliary language, and has 
published a considerable amount of 
statistical and other literature in Esperanto. 
Revista Brasileria de Geogrdphia, and the 


organ of the Geographical Society of Rio 
de Janeiro, both print Esperanto summaries 
of their main articles. Esperanto is a 
compulsory subject for the employees of the 
Statistical Service of the Brazilian States. 
The Brazilian Esperanto League is sub¬ 
sidized by the Government, and listed in 
the budget of Public Education. Three 
Brazilian Radio stations have regular 
Esperanto broadcasts. The Brazilian Postal 
Administration has issued stamps and 
postcards with Esperanto text. 

These are only some of the facts given in 
this article. No wonder the writer confesses 
in her last sentence to a feeling of saŭdado 
for Brazil: saŭdado being a word much 
used by Portuguese Esperantists, meaning 
sweet sad nostalgic longing. 
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SOCIETY OF 

BRITISH ESPERANTIST TEACHERS 

Annual Meeting and Conference 
London, 6th January 

Miss J. Rowlandson, Ph.D., was elected 
President for 1945. Membership at the end 
of 1944 was 168 (138 in 1943). Of these 
119 are professional teachers. 

The main subject for discussion was 
Esperanto in the Senior School, Mr. F. J. 
May, Headmaster of Lymington Road 
Senior Boys’ School, Dagenham, Essex, 
gave the opening address. Esperanto has 
been taught in Mr. May’s school since 1935. 
His satisfaction with the progress made by 
the boys, and with the benefits derived from 
their study, is a valuable testimony to the 
success of Esperanto as a school subject. 

Mr. May said that he had introduced 
Esperanto into his school because he 
realized that social studies must be the core 
of the curriculum in any school that was to 
develop citizens with an international out¬ 
look. French had been tried ; but he was 
convinced by results that the short period of 
three years did not justify spending five 
periods a week on the subject (especially 
when the necessary home-work could not be 
enforced). 

The study of a foreign language should 
enable the student to enter into the lives of 
those who spoke it as their native tongue. 
He failed to see how this could happen with 
a language studied solely for examination 
purposes, or merely to enable one to take 
up a business career, or (as might be the case 
with Basic) as a patriotic step towards 
turning the w'orld into a kind of Anglo- 
American Commonwealth. With Esperanto 
the motive was a higher one ; it wanted “to 
enlarge the boundaries of the human 
empire’’. It was this idealistic motive—to 
facilitate the growth of the spirit of human 
brotherhood—that had brought Esperanto 
into Lymington Rd. School. 

Esperanto was relatively easy, and a joy 
to learn, but was difficult enough to need 
serious and sustained effort. To say other¬ 
wise w'ould be to belittle it. Even pupils 
with a low intelligence quotient were making 
good progress, though more slowly. The 
boys gained a sense of achievement and a 
self-respect not obtainable through futile 
struggles with a national laguage. “Late- 
developers”, passing at the age of 12 to the 
Secondary School, found that their know¬ 
ledge of Esperanto enabled them to take 
their place in a French class. Moreover, 
Esperanto helped the study of English. It 
gave the boys a knowledge of many Greek 
and Latin roots and affixes, thus helping 


them to understand English words ; and 
this improved their style in composition. 
A marked improvement was noticeable in 
their pronunciation and enunciation, both 
in speaking and in singing. 

Emphasis was placed on the oral side. 
After two years, Esperanto became a 
literary and written subject. Through its 
already extensive international literature, it 
w r as strongly cultural. The teacher used 
mathematics, science, history, and art, to 
give reality to the lessons. Mr May could 
think of no greater help to children in 
schools of all types than to teach them 
Esperanto and all it stood for. 

The school had had many stimulating 
visits from foreign Esperantists, and this 
had provided the boys with opportunities 
for conversation. Esperantist visitors were 
always welcome. 

Old boys wrote of their later experiences, 
and wished to continue their study. Pupils 
coming up to the school from the Junior 
Schools looked forward to its study, as their 
elder brothers had already taught them 
something of the language. 

Without doubt the Modern School must 
be the new home of Esperanto. When the 
subject was generally accepted, Esperanto 
teachers would be needed. Teachers should 
prepare themselves now in readiness for this 
work. 

The following resolution was carried 
That it is desirable that every child over 
eleven years of age should have the opportunity 
to study a language other than English, and 
that as Esperanto is already being taught 
successfully in some Senior Schools, and 
provides international contacts of the widest 
character, this language should be included in 
the curriculum of all Senior Schools. 

Miss Hylda Mayne stressed the importance 
of keeping the pupils’ interest in the subject 
as something personal and individual, not 
to be dropped on leaving school. She 
explained the plan and purpose of the 
Schools’ Section of The T.J.O. Bulletin , 
wffiich she edits, as a rallying point for all 
kinds of Esperanto activities, national and 
international. Already there is a good 
response from schools, and there are 254 
school members. Boys and girls send their 
own contributions, and she aims at getting 
them to run the magazine for themselves as 
far as possible. 

Mr. F. Badŭ ra gave an account in 
Esperanto of the widespread interest in 
Esperanto shown in Czechoslovakia. 
Altogether a full and interesting day, with 
promise of interesting developments ahead 

V.C.N. 
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LOCAL NEWS 

Bath —New Secretary : F. H. B. Tucker, 
3 Middle Dover St. 

Bolton— On 14 Feb. Mr. F. Parker 
lectured to the Red Cross. 30 wished to 
join a class. 

Bristol —Rev. W. J. Downes lectured 
recently to an audience of 100 at the 
International Club, and great interest was 
shown. Music by the Bristol Esperanto 
Choir. A TJO Country Dance Party 
raised £9 for Bleadon Camp facilities. 

Burnley —Over 100 children saw the 
T.Ĵ.O. Film at the Coop. Youth Club on 
16 Feb. 50 booklets sold. 

Cardiff —The Cardiff group is reformed. 
Meetings at the Friends’ Meeting House. 
Sec., Miss Mair Jones, 293 Albany Rd. 

Derby —New Group. Sec., H. Hargreaves, 
64 Reginald Rd., Chaddesden. Recent talks 
at Friar Gate Open Club and Clark’s 
Aircraft Canteen. 

Devon and Cornwall —An historical meet¬ 
ing in Exeter, 14 April, founded The Devon 
and Cornwall Esperanto Society. Mr. 
Robert Robinson presided. Yearly sub¬ 
scription, 2/-. A Bulletin will be issued to 
members. Local Esperantists : please help 
the Sec., H. Shore, 1 Waterloo Rd., Exeter, 
to start a large forward movement. 

Eastern Federation —The Conference at 
Ipswich, 10 March, attracted 30 from 9 
towns. Among the items were songs from 
children of Ranelagh Rd. School. Next 
meeting : 16 June, in Southend. Details 
from D. Ranger, 157 Westboume Grove, 
Westcliff. 

Edinburgh —The Annual Report shows 
sustained membership and larger attend¬ 
ance at group meetings. Three Classes 
have been run. Book Exhibition at Princes 
St. for a week. 2,497 Edinburgh 
Dictionaries sold in 1944 ; total sold, 
65,527. /4-12-6 was raised for work among 

Blind Esperantists. 

Ipswich —New Secretary : Miss L. M. 
Leathers, 6A Norwich Rd. 

Lancashire and Cheshire —70 Esperantists 
from 20 towns met at Heys Farm, 14 April. 
Prof. W. E. Collinson spoke on'‘How a child 
learns its mother tongue.” Next Conference : 
12 May, in Unitarian Church School, 
Lytham Rd., Blackpool. 

London, S.W.16 —On 14 Feb. Streatham 

* r -X; 

Debating Society passed the following 
resolution bv 24 votes to 1 : “That a World 
Language would be a great help to World 
Peace”. 

London—Services in Esperanto, 3.0, at 
St. Ethelburga’s Church, Bishopsgate, 
E.C.2, on 13 May ( Speaker : Rev. V. A. P. 
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Hayman ; Soloist : Mrs. Weston) and 10 
June ( Speaker : Miss M. M. Hogben). 

Manchester — Meetings, 2.30, at 64 George 
St., on 26 May and 30 June. Excursions : 
12 May to Bollin Valley, and 10 June to 
Bolton Lakes. Classes : Wed., 7.0, at 49 
Lower Mosley St. Conversation Circle : 
Mon., 7.0, at 4 Sefton St., Chorlton-cum- 
Hardy. 

Nottingham —Local entries for E.M.E.U. 
Exams, are Esperanto 25, French 18, 
German 11, Spanish 6. 

Oldham — Oldham Standard continues 
weekly articles on Esperanto matters from 
the pen of Verda Stelo. 

Scottish Federation —The 40th Scottish 
Congress will be held 30 June in Kilmarnock. 
AligUo from Miss Hunter, 38 Milton View, 
Gatehead, by Kilmarnock. 

Somerset, Gloucester, and West Midland— 

The Federation Conference was held at 
Kings wood, 31 Mar .-2 April. 

The Annual Meeting discussed business 
matters, including the finances of the 
brilliantly edited magazine La Familia 
Rondo. 

In the evening a lecture in Esperanto on 
Musical Composition, with illustrations 
played by Mr. Lewis Ramell and Miss 
E. Trump at the piano, Mr. L. G. Gordon, 
violin, and vocal parts by Miss B. Nelson 
and Mr. Ramell. 

On Sunday Divine Service in Esperanto 
at Hanham Rd. Congregational Church, 
with an address by Rev. W. J. Downes, 
a Tea-Table Address on “Esperanto : a 
Living Language”, followed by Community 
Singing ; and in the evening a specimen 
lesson. On Monday Folk Dancing, a 
Ramble, and one of Mr. F\ Parker’s 
inimitable Lantern Lectures. AD arrange¬ 
ments were well advertised, and the whole 
week-end was unanimously voted a great 
success. 

Weston-super-Mare -Classes on Tues. 
and Wed. A striking poster in the 
Boulevard attracts much attention. 

Wigan— On 24 March F. Parker gave a 
Lantern Lecture to Comradeship Holidays 
Assn, 40 books sold. Class to follow. 

Yorkshire —The Bulletin becomes ever 
larger and more interesting. The Annual 
Meeting in Leeds decided on (a) an Autumn 
Week-end at Newfield Hall, Skipton, 2-3 
Nov. ; (b) an Annual Literary Competition ; 
(c) a Lending Library ; (d) an improved 

Bulletin with a new title ; (e) a List of 

Esperanto speakers and propagandists. 
New President : Mr. H. W. Hamilton, 
Head of Hemsworth Grammar School. 
Next .Conference : 12 May, 3.0, at The 

Mayor’s Parlour, Town Hall, Dewsbury, 
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LA INSTRUO DE 

55. STILO 

Temo tro vasta por detaligo ti tie : ĝi 
bezonas apartan kurson. Jen tefaj kon- 
siderajoj : 

551 Vortordo (nacia, internacia, persona). 
Elasteco. I-imoj. 

552 Klareco. 

. 1 Klareco de penso. 

. 2 Ĝusta uzo de vortoj. 

. 3 Oftaj eraroj. 

. 4 Malklaraĵoj. Dusencajoj. 

. 5 Unueco de vidpunkto. 

. 6 Ripeto por klareco. 

553 Emfazo. 

. 1 Principo de antaŭeco. 

. 2 Vortordo kaj frazlokoj emfazaj. 

. 3 Kontrasto. 

. 4 Emfazo per tropoj. 

. 5 Emfazo per ripeto. 

554 Koncizeco. 

. 1 Evito de superfiuo. 

. 2 Kondenso. 

. 3 Parentezo. 

» 4 Elipso. 

. 5 Tmplico. 

. 8 Metaforo. 

. 7 Danĝero de troa koncizo. 

555 Belsoneco. Eleganteco. 

556 Si'mpleco, forto. 

557 Varieco, vivo. 

558 Precizeco. 

559 Intemacieco. Tamen individueco. 

Utila Ekzerco : Studo de bona modelo. 

Traduku ion jam tradukitan de spertulo. 
Komparu la du tradukojn. Rim : Du 
variantoj povas esti ambaŭ bonaj. 

56.-TRADUKADO 

561 ĉu traduki aŭ verki originate ? 

. 1 Originalajo pli sendanĝera. 

. 2 Traduko ĉiam malfacila. Necesas 
pensi dulingve. 

. 3 Traduko Anglen : ne troe. 

. 4 Traduko Esperanten : ne por 
komencanto, aŭ ĝis oni povas 
pensi Esperante. Escepto : grad- 
igita ekzerco aparte verkita por 
komencanto. 

562 Kvalifikoj. 

. 1 Plena kompreno de teksto. 

. 2 Bona scio de ambaŭ lingvoj. 

. 8 Eiteratura sen to. 

563 La teksto tradukota estu 

. 1 Originalo, ne mem tradukajo. 


Esperantist 

ESPERANTO (VII) 

. 2 En la gepatra lingvo. 

. 3 Tradukinda (enhave kaj stile). 

. 4 Por vi interesa kaj simpatia. 

. 5 Tradukebla. Infana parolo eble 
pli malfacila ol verko teknika. 
Verko dialekta, au en propra 
lingvajo (e.g. Wodehouse, Joyce, 
Uncle Remus), ofte netradukebla 
aiding ven. 

564 Traduku ideojn, ne vortojn. 

. 1 Danĝeroj de vortara uzo. 

. 2 Traduku kvazaŭ por alilingvulo. 

. 3 Idiotismoj. Malfacilaj frazoj. Vd. 
"On Translation’’ (B.E. Jan. 19421. 

565 Imitu stilon de originalo. Identiĝukun 
la aŭtoro ; transportu lian penson kaj 
personecon. 

566 Tamen konservu Esperantecon. La 

traduko fluu nature, kiel originalo. 

567 Fideleco. Ne aldonu. Ne ellasu. Ĉu 
korekti eraroj n de la originalo ? 

568 Traduko de poezio. Elektu poemon 
ritme konvenan, kun versoj piejparte 
inaj. 

569 Ekzerco : Mense traduku ĉirkaŭan 
interparolon, preĝejan predikon, radian 
prelegon. 

57.—TRADUKO DE KANTO 

571 Necesas esti iugrade muzikisto kaj 
poeto. 

572 Parkerigu la arion. 

573 Sekvu la originalon ritme kaj rime. 

574 Akcentoj vortaj kaj muzikaj koincidu. 

575 Vortoj ripetitaj estu same ripeteblaj en 
la traduko. 

576 A1 alta noto metu konvenan vokalon, 
Aparte ĉe kantfino. 

577 Zorgu pri spirlokoj. 

578 Kiom eble evitu elizion. 

58.—HISTORIO KAJ 0RGAN1Z0 

Cu sufiias instrui nur la lingvon ? 

581 Lingvo internacia. Kial ? Kia ? 

582 Esperanto. 

. 1 Deveno. Frua Historio. 

Vivo de Zamenhof. 

. 2 Aliaj Pioniroj. 

. 3 Esperantismo. Interna Ideo. 

. 4 Paroladoj de Zamenbof. 

. 5 Fundamento. 

. 6 Bulonia Deklaro. 
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. 7 Epokoj de la movado. 

. 8 Nuna situacio. Lastaj okazajoj. 

. 9 Eblaj danĝeroj. Perspektivo. 

588 Alias solvoj proponitaj. Historio. 
Klasigo. 

, 1 Aprioraj. 

. 2 Miksitaj. 

. 3 Aposterioraj. 

. 4 Nacilingvaj. 

. 5 ĵargonoj. 

. 6 Alibazaj. 

. 7 Plagiatoj de E. 

. 8 ReEormoj ĝenerale. 

. 9 Sinteno Esperantista. 

584 Praktika Apliko de £. Rilato al aliaj 
temoj. Utiligo. B.E.A. Biblioteko 
klasigas faktaron pri 170 fakoj. Faru 
simile. Durrant: “The Language 
Problem”. 

585 Esperanta Literaturo. 

. 1 Eblajoj. 

. 2 Kvalitoj. 

. 8 Mankoj. 

. 4 Tendencoj. Perspektivo. 

. 5 Verkoj originalaj. 

. 6 Tradukoj. 

. 7 Verkoj Fakaj. 

. 8 Libroj lastatempaj. 

. 9 Bibliotekoj. Eldonejoj. 

586 Polemiko. Oponoj. Respondoj. 

. 1 Kontraŭ I.L. ĝenerale. 

. 2 Kontrau Esperanta lingvo. 

. 8 Kontrau Esperanta movado. 
Klasigita listo de 250 oponoj : 

B.E. 1941, p. 7. 

587 Esperanta Movado. 

. 1 Organizo. Historio. I.C.K., U.E.A., 
I.E.L. 

. 2 L.K. Historio, rolo, aiitoritato, 
laboro. 

. 3 Naciaj Soeietoj. 

. 4 Kongresoj (Internaciaj, naciaj, 

fakaj). 

. 5 Gazetaro. Propaganda, Literatura, 
Faka. 

. 0 Propagando. Metodoj. Avertoj. 
Propagandiloj. 

. 7 Verda Stelo. Standardo. 

. 8 Uzo kaj Utiligo. Korespondado. 
Vojaĝado. 

. 9 Esperantistaro. Vivanta Popolo. 

Aneco al movado tutmonda. 
Vizitado intergrupa (interkursa). 
Okaza interŝanĝo de instruistoj. 

588 Movado Loka. B.E.A. Federacioj. 
Grupoj. Partopreno en loka movado. 

589 Soeietoj Fakaj. 

( Finota ) 


KANTO 

Kanto sincera de mia animo, 

Flugu en vaston sen timo : 

Laŭte proklamu al homoj de 1’ tero 
Ĝojon de sankta espero. 

Homojn alvoku al ama laboro, 
Portu konsolon al koro ; 

En la brilanta bluaĵo de spaco 
Kantu pri ĝojo kaj paco. 

Kantu la venon de homa frateco, 
Kantu pri vera justeco ; 

Kantu la venkon de amo kaj vero. 
Morton de prema mizero. 

Per Esperanto el tuta la mondo 
Staras amikoj en rondo : 

Rondo senlaca, kun fido konstanta ; 
Rondo senhalte kreskanta. 

Kaj tiu rondo la homojn pacigos, 

En amikeco kunligos : 

Estos homaro—sen lingva la baro—• 
Unu tutmonda frataro. 


Voĉoj de poetoj el la Spirita Mondo— 

Eldonita de Livraria Editoria da Federacao 
E. Brasileira, Rio de Janeiro, Brazilo. 
144 pp., 2£. broŝurita. Afranko 3 p. 

Estante Esperantanoj, ni bonvenigas kaj 
priĝojas la progreson de la lingvo en ĉiu 
sfero de la homa socio. Estante anoj de 
iu socio, iu politiko, iu religio, ni objektive 
rigardas librojn en Esperanto, kiuj venas 
de kultoj fremdaj por ni. 

La jena bela eldonita verko en Esperanto 
el Brazilo memorigas nin, ke nia lingvo 
faris multe da amikoj en rondoj de la 
Spiritismo. Gi konsistas el interesa en- 
konduko de sinjoro Ismael Gomes Braga 
pri la temo, kaj poemaroj de Zamenhof, 
Grabowski, Schulhof, kaj multaj aliaj 
mortintoj, kiujn laŭpretende iu sinjoro- 
Lorenz ricevis, estante mediumo, el la 
spirita mondo. Por tiu, kiu ne akceptas la 
Spiritismanajn pretendojn, estos evidente, 
ke la poemoj estas verkitaj de la “sub- 
konscio” de sinjoro Lorenz, tiom pli, ĉar 
iliaj stiloj ?ajnas malsimilaj al la stiloj de 
Zamenhof, Grabowski, kaj Schulhof, kaj 
tre similaj al la stilo de poemoj jam 
eldonitaj en la nomo de sinjoro Lorenz. 

Iui protestos, iuj mokos, iuj kredos. 
Esperanto apartenas al ĉi.uj, ankaŭ al 
Spiritistoj kaj spiritoj. Miaj spertoj pri 
anestezado, kaj pri konversacioj kun 
dormantoj, konvinkis min, ke ekzistas 
multaj aferoj en la mondo, kiujn ne povas 
percepti niaj intelektoj. Mi kredas, ke 
sinjoro Lorenz estas tute sincera en sia 
pretendo. Sed mi ne kredas, ke Zamenhof, 
se li ekzistas en alia mondo, tute perdis sian 
literaturan genion. 

K. R. C. Sturmer 
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The B.E.A. Librarian gratefully acknow¬ 
ledges the following gifts : G. Stone-Fry, 
2/6; Miss Southcombe, Miss Gregory, 
books ; W. E. Heasell, E. R. Penny, photos. 
La Kingstona Rondiranto, 7/6. 

Esperanto Parolata !—Mr. J. Nicholson, 
of Coulsdon, writes “A lady customer 
caught sight of the Esperanto poster in my 
shop and said : 'Before the war I was in a 
conducted tour in the south of France. 
In our party were Russians, English, and 
Germans. The guide was struggling with 
our respective languages, but after a while 
he discovered that four out of the five 
spoke Esperanto. After that, I am afraid, 

I had a very thin time !’ I pointed out 
the moral”. 

The “Waverley Course of Esperanto” 

described on page 32 is not, as we were 
misinformed, by Correspondence, but a text¬ 
book. It is now sold out, but a new edition 
will, we hope, be obtainable shortly. 

Deka Brazila Kongreso de Esperanto 

(April 1945) send us a very finely produced 
illustrated programme of the proceedings 
in 20 pages. Spanish Esperantists in New 
York last November had a Gran Festival 
Artistico, and send us a 56-page programme 
on luxurious paper, containing propaganda 
articles. 

A Public Opinion Poll recently carried 
out by Minneapolis Tribune in the state of 
Minnesota on the question Do you believe a 
common language which all countries could 
understand is practical and should be 
encouraged ? was answered Yes 74%, 
No 18%. 78% of women and 68% of 

men voted Yes. To the question If this 
language were not English, would you be 
willing to learn it ? the replies were Yes 
76%, No 18%. 

College students replied Yes by 90%. 
Further details of the Poll are in Amerika 
Esperantisto, Jan. 1945. 

A notice which speaks for itself. At the 

moment of writing, a notice in the window 
of Foyles, Charing Cross Rd., reads: 
“Books in Basic English : Published at 3/6, 
Offered at 6d.” 

“The New Zealand Esperantist” (6 Clifford 
St., Karori, Wellington, W.3) though still a 
modest news bulletin, appears in a printed 
form, which should much increase its 
usefulness. We regret to read of the death 
of Mr. James E. Wells, of Christchurch. 

International Stamp 1 Collectors’ Associa¬ 
tion. (P. H. Lewis, Xpdo House, Didcot, 
Berks), send an Esperanto prospectus. The 
official language of the Association for inter¬ 
national intercourse wall be Esperanto. 


ESPERANTO IN THE PRESS 

Thanks to the activity of our members 
references to Esperanto continually appear 
—often in most unexpected places. This is 
work that can be done by anyone who will 
keep a look out for opportunities—or make 
them ! Here is a selection from a recent 
batch : 

Poole and East Dorset Herald (22 Mar.) 
prints a letter from A. Fisher, who says that 
last summer the Parkstone group had 
several visits from two Spanish members 
of the Pioneer Corps. One knew a little 
English, the other none ; but both studied 
Esperanto for a few months, and had no 
difficulty in speaking and understanding 
Esperanto. They have since gone to the 
Fighting Front, and have there conversed 
freely with Belgian and Dutch Esperantists, 
and find Esperantist friends wherever they 
go. And they keep up correspondence with 
the group in Parkstone. 

Typographical Circular (Mar.) has a 
column describing language difficulties at 
the World T.U. Conference in London, 
where over 40 countries were represented, 
and four translations were required of 
almost every speech. The translation 
difficulty did not exactly dominate the 
proceedings, but it did loom very large. 
When Kutzenov spoke for 45 minutes on 
the Russian contribution to the war, it 
required another hour before those who 
understood only English, French, and 
Spanish, could all be informed what he had 
said. By the time Deakin of the British 
T.U.C. had followed with 35 minutes on 
Britain’s contribution, the remainder of the 
afternoon was taken up with translation. 

We must not begrudge the time spent on 
translation, if this helps us to get together 
for the good of mankind, nor exaggerate 
the difficulties caused by language 
difficulties, but “all the same, one wonders 
if Esperanto should not be part of the 
education of a Trade Union office”. 

The Rucksack (Jan.) has an excellent 
two-page article by L. Gordon Watson, 
“Something about Esperanto”, recommend¬ 
ing it to Youth Hostellers. 

The March Bulletin of I.F.L. has an 
article, “Shattered Youth”, describing 
difficulties of communication with German 
prisoners in a military hospital. The writer 
concludes : “W T bat a pity, I thought, when 
I sat in the ward, that I cannot find out 
more about their thoughts, opinions, and 
ideas. The few words I had exchanged 
with them seemed to convey that they had 
much the same feelings that I had. If only 
we could speak and think in a common 
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language ! Before the war I was inclined 
to laugh at Esperanto, just because it was 
more or less the custom to laugh at it. 
Yet how useful a common second language 
would be in such instances !*' 

Foundry Trade Journal (Feb. 3 and 24) 
prints favourable articles by T. Glover 
and T. J, Gueritte. It wonders whether 
Esperanto would be able to conquer 
the very great difficulties of technical 
terminology, as instanced by the great 
vagueness of terms like armature, garnissage, 
and chemise. 

In one recent article armature had three 
meanings : the belt of a ladle, a core grid, 
and the plating of a furnace. “If, however, 
Esperanto can induce people, whether 
writing in English, French, or any other 
language, to state clearly what they mean, 
we shall be only too happy to give it our 
support, for this diffuseness of expression is 
to our mind a greater bugbear than any 
language difficulty. The failure of foundry 
executives of all nations to differentiate 
between a casting, a mould, and & pattern, is 
sometimes amazing !” 

The recently published Mitzika Terminaro 
has .been well reviewed in the Musical press. 
Notably by The Music Teacher, which 
praises the simplicity of Esperanto, and 
quotes “some of the headings of the well¬ 
concentrated pages, which deal ably with 
them’’ ; and The Musical Times (Mar.) 
“In this 35-page booklet, about 1200 (sic) 
musical terms (at a guess) are explained in 
Esperanto. The arrangement is not 
alphabetical, the terms being grouped 
according to their subjects, and the 
meanings being conveyed by a current 
description that connects them together. 
This is a clearer and more instructive 
method than that of the dictionary. 
Indeed, the booklet might serve as a useful 
chart for music-teaching and revision ; and 
many people might profit if it were 
translated into English.” 

Espana Libre (New York) has a two-page 
article on Esperanto by General J. M. 
Rosenorn. 

Small Announcements 

2d. per word. Minimum 21 - per issue. 
Prepaid. Copy mast be received at our 
offices by the 6th of the previous month. 

Kial ne libertempi kun samideanoj en 
komforta gastejeto ? Apud maro kaj 
montoj. Skribu al F-ino Bowden, Clarach, 
Abbey Drive, Gronant, Prestatyn. 

Typing undertaken, English* and Esper¬ 
anto. lOd. 1,000 words, carbons 3d. 1,000 
words. F. G. Rayer, Longdon, Glos. 


Bezonata !—Literaturo esperanta. Titol- 
kaj-prez-detalojn al Moss, 23 Taswell Road, 
Southsea, Hants. 

Societo de Britaj Esperantistaj Gein- 
struistoj (S.B.E.T.). Somera Lemejo ĉe 
Keys’ Farm, apud Clitheroe, Lancs., la 
4an-llan de Aŭgusto. Detaloj de la 
Sekretario, F-ino V. C. Nixon, 183 Wood¬ 
lands Park Road, Birmingham 30. 

La Preĝo de Nia Sinjoro —Signifoklarigo 
de Hamblin, 7 pencoj afrankite. Havebla 
ee B.E.A. 

Astronomical Demonstration Slides— -Con¬ 
stellations» planets, tides, etc. £1 or offer. 
Details for S.A.E. F. G. Rayer, Longdon, 
Glos. 

Raymond G. Richardson, BM/GRAN, 
London, W.C.l, offers Esperanto short 
essay or letter-group to secondary school 
boys age 12-16. Send photograph and 
postage. 

Tam o’ Shanter in Esperanto, 3d. post free. 
J. French, 9 Heriothill Terrace, Edinburgh 

Monomark service. Permanent London 
address. Letters re-directed. Confidential. 
5/- p.a. Royal Patronage. Kev tag 9d. 
Write BM/MONOSW., W.C.l. 

All enquiries about the Workers’ Esper¬ 
anto Movement should be addressed to : 
S.A.T.E.B., 79 Bent Street, Manchester 8. 

• 

Glasgow Workers’ Esperanto Club meets 
every Thursday evening 7.30 at Clarion 
Rooms, 144 Wellington St., C2. Enquiries 
welcomed. 

• 

To Sussex Esperantists —A full stock of 
Esperanto textbooks and reading matter 
always in stock. Hayward, Bookseller, 
7, 8, 9, Station Street, Lewes. 

British Labour Esperanto Association 
seeks your co-operation. “Ruĝa Esper- 
antisto” 1 1- post free 4 issues. Particulars, 
B.L.E.A., 27 Buccleuch St., Edinburgh. 

Per Unu Voĉo —Libera Tribuno Esperan- 
tista. Monthly. Features : “De la Sud- 
afrika Scenejo”, “Diskutejo”, “Literatura 
Pago”, Articles on Problems of the 
Esperanto Movement. Subscription 3 j— 
yearly. Payment by British Postal Orders 
to “Workers’ Esperanto Fellowship”, Box 
7356, Johannesburg, South Africa. 

La Londona Esperanto-Spiritista Societo 

subtenas la interrilatiĝon de homoj en ĉiuj 
landoj kaj ambaŭ sferoj per Esperanto. 
Por pliaj informoj skribu al S-ino M. C. 
Major, 140 Holland Park Avenue, London, 
W.ll. : 

Bezonata — Al Torento. L. F. Hunter, 
15 Temple St., Rugby, Warwickshire. 
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EDZIĜO 

White-McAuslan —Je 25 Aprilo, Frances 
Willard May McAuslan al Cecil C. White. 
Adreso : 16 Stocton Rd., Guildford. 

NASKIĜO 

Oliver —Je 26 Mar to, al Arthur kaj Eileen 
Oliver {nask. Goldsmith), filo, Terence John. 

MORTOJ 

Browne —Je 9 Februaro, Prof. William 
Browne, sciencisto. Kun S-ro F. R. A. 
McCormick, li tradukis verkon de A. Keith : 
“Pri la origino de 1’ Homo". 

Munns —Je 23 Marto, en Paignton, 
Donald Walter Munns. Kvankam nur 15- 
jara, li bone sciis la lingvon, en kiu li verkis 
kelkajn manuskriptojn. Unu el ili kredeble 
eldoniĝos baldau. 

Norris-Jones —Je 13 Februaro, S-ro W. 
Norris-Jones, Dartmouth ; fervora subten- 
anto dum multaj jaroj. 



Official Notices 

THE BRITISH ESPERANTO ASSN. INC. 

President : Miss Margaret Jay, M.A. 

Hon. Secretary : Bernard Long, B.A. 

Hon. Treasurer : Arthur C. Oliver. 

Acting Secretary : Cecil C. Goldsmith. 
Education Secretary : M. C. Butler, M.R.S.T. 

CANDIDATE FOR FELLOWSHIP 

P. H. Lewis, Didcot, Berks. 

NEW MEMBERS 


Ordinary Members— 

.Allis, Mrs. M. A. 
Bailey, L. W. 

Bailey, S. 

Ball, Mrs. H. 

Barnett, C. 

Bishop, H. J. 
Blackwell, J. E. E. 
Bolton, F. H. 

Bone, P. 

Brassington, H. 
Brook, C. W. 

Bruce, Miss D. 
Campbell, H. H. 
Cassell, Mrs. G. K. G. 
Catley, W. 

Chivers, Miss E. W. 
Clayton, W. H. 
Cochrane, J. M. 

Cock, Miss G. E. 
Corfield, Capt. R. B. 
Dalton, F. 

Davis, J. 

Durham, K. C. 

Evans, Miss G. M. 
Fussell, Miss E. 
Glister, G. R. 
Goodman, C. PL 
Hanney, F/Lt. R. N. 
Hargraves, R. A. 
Harold, Miss B. 
Hawley, J. R. 
Henwood, Mrs. C. E. 
Hillier, Miss A. 
Plumphrev, W. E. 
Hurrell, R. 

Jackett, Lieut. W. 
Jeffrevs, R. 

John/W. 

Jones, B. ab O. 

Judd, Miss K. A. B. 
Little, L. T. 

Lloyd, Mrs. C. E., m.a 
Lobley, Mrs. L. 
Macklin, C. H. 
Maleson, A. I. 

Milne, G. G. D. 
Mitchell, A. E. 
Morrell, E. 

Norris, Miss S. 
Parsons, L. R. J. 


Birmingham 14 

London, A 7 . IF. 10 

Nottingham 

Kendal 

Royal Navy 

Roval Air Force 
* 

Portsmouth 
Leamington Spa 
Bristol 7 
Royal Air Force 
Ipswich 
Nenagh, Eire 
R.E.M.E. 
Okehampton 
Bristol , 8 
Swindon 
London, S.PF.ll 
Cheltenham 
Boscombe E., Hants. 
Cardiff 
Ilford 

IIems worth, Ponte fracf 
H.M. Forces 
London, E .4 
Bristol, 7 

E. Croydon 

✓ 

Coventry 
Royal Air Force 
M ary port, Cumber! d 
Rickmansworth, H'ts. 
H.M. Forces 
Bournemouth 
London, W .3 
Dewsbury 
Sundown, I.O.W. 
Royal Marines 
Greenford, Middx. 
H.M. Forces 
Dyserth, Flints. 
London, N .2 
Lowestoft 
. Cardiff 
Boscombe, Hants. 
London, WAS * 

U.S. Army 
11 ove 

Clevedon, Som. 

H.M. Forces 
Salisbury 

Whitchurch, Bristol 
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Rennie, J. Bebington, Wirral 

Rigsby, L. W. Bath 

Sanders, J, Barnsley 

Sayers, Mrs. E. T. Brooklyn 18, U.S.A. 
Sayers, J. D. London, W. 14 

Smith, W. M. Shotts, Lanarks. 

Spooner, MissD. P. R. Birmingham, 16 


Sutcliffe, F. 
Taylor, Miss D. 
Taylor, G. 

Tighe, L. J. 
Tippins, Mrs. J. 
Tomlinson, T. C. 
Toogood, Miss J. 
Tray nor, W. 
Tresnowske, J. 
Trickey, R. 

Tuck, F. G. 

Wake, E. C. H. 
Watt, R. 

Williams, F". J. H. 
Williams, Miss J. 
Wilton, R. J. 
Wood, Miss A. 

Junior Members— 

Appleby, I. H. 
Barker, J. E. 

Bell, R. 

Boggis, Mrs. S. C. 
Burke, J. P. 
Calver, I. A. 

Few, L. 

Fitzgerald, V. 
Fuller, C. R. 
Griffiths, R. N. P. 
Groves, R. F. 
Hind, E. 

Hind, P. 

Johnson, D. V. 
Kilty, F. 

Menday, R. J. 
Milligan, J. M. 
Moon, Miss B. E. 
Needham, M. 1. 
Oliver, T. J. 
Penry, A. G. 
Pipes, R. E. 
Randall, A. 

Stoll, A. P. 

Tyas, G. 

Ward, R. 


Heywood, Lancs. 
Westhoughton, Lancs. 
R.E.M.E. 

London, iV.IF.ll 
Okehampton 
London, W.C.l 
W eston-super-M are 
Beckenham 
U.S. Army 
Surbiton, Surrey 
Wareham, Dorset 
Warrington, Lancs. 
H.M. Forces 
Stone, Staffs. 
Sunbury-on-T homes 
Royal Air Force 
Bolton 


Royal Navy 
Melksham, Wilts. 
Dewsbury 
London, N.W.3 
Plymouth 
Thornton Heath, 
Andover, Hants. 
Newt on-le- Willows 
Brighton, 7 
Birmineham 
Becontree, Essex 
Wareham, Dorset 
Wareham, Dorset 
Wakefield 
Dublin 

Enfield, Middx. 
Birmingham 
Birmingham, 28 
Lincoln 

Rickmansworth , H'ts. 
Barking, Essex 
Bury, Lancs. 
Haslemere, Surrey 
R.E.M.E. 
Birmingham 
Parkstone, Dorset 


NEW LOCAL DELEGATES 

Clevedon —D : A. E. Mitchell, 16 Hill 
Road. 

Llandudno —D : Mrs. M. S. Jones, 
"Fairhaven”, Conway Road. 

Okehampton —D ; Mrs. E. S. G. Salmon, 
“Meota”, Oaklands Drive. 

Southampton —FD (Instruado) : T. K. 
Slade, 7 Southview Road, Hill. 


May/June 1945 

DONATIONS TO B.E.A. DURING 
FEBRUARY AND MARCH 

General Funds —T. C. Brookes, 5/- ; 
L. E. Hughes, 2/6 ; Miss M. F. Clark, 2/- ; 
W. O. Bishop, 2/6; W. G. Adams, 21/-; 
R. H. K. Hill, II- ; Miss L. E. Richards, 
4/— ; D. Jowitt, 1/6; Misses B. and B. 
Hoyle, 8/- ; J. P. MacLean, 1/7 ; Miss M. 
Dickson, 5/— ; W. T. Head, 16/— ; Mrs. E. 
Yates, 4/-; Miss E. Thackrah, 4/6 ; G. 
Bevan, 31- ; Miss M. Mitchell, 3/- ; K. 
Martin, 6d. ; Rev. H. M. Jackson, 6/-; 
Mrs. H. V. Cooper, 9/-; Prof. W. E. 
Collinson, 10/- ; Miss O. Gouldthorpe, 2/- ; 
R. F. Adkins, 4/- ; D. Tilly, 9/- ; R. B. 
Wilkinson, 20/- ; Dr. W. Ramsden, 6/-; 

D. N. Peart, 5/-; J. W. Chambers, 5/-; 
R. J. Wiggs, 1/-; G. A. Hartley, 2/6; 

L. A. Churchill, 7/-; C. E. Clark, 1/6; 
A. Dodd, 14/-; E. H. Lawton, 4/-; 
W. Philpot, 4/-; J. A. Halliday, 5/-; 

E. L. Johnson, 5/- ; F. J. Nicholls, 1/-; 
Miss R. E. Crouch, 5/- ; G. A. McDougall, 
2/- ; Miss I. M. Cochrane, 2/6 ; W. Farr, 
10/-; R. I. Macfarlane, 51- ; Dr. G. 
Hickling, 4/- ; G. Bumess, 5/-; G. Marsden, 
1 /-; Miss A. M. Robertson, 4/-; Miss 

M. O. Peavot, 4/- ; L. Kuyk, 1/6 ; Miss I. 
Berry, 1/6 ; G. A. Lee, 4/- ; R. E. Winter, 
5/-; J. W. Course, 10/— ; Miss E. A. 
Houliston, 6d. ; G. Darley, 5/- ; C. D. 
Borwick, 1/-; W. Ashton, 2/6. 

These donations are acknowledged with 
grateful thanks. 

B.E.A. EXAMINATION SUCCESSES 

Elementary— *W. C. Guise, Rickmans¬ 
worth ; E. M. Price, London, AMI ; *D. A. 
Rudd, Barnet ; T. W. Young, Mitcham ; 
*Mrs. C. W, Stewart, *Miss G. M. W. Whlson, 
♦Miss M. M. Lindsay, A. J. Paterson, Miss 
M. Tweeddale, Miss S. P. Clarkson, Glasgow ; 
♦Mrs. L. E. Canham, *W. D. Canham, 
Lancing. 

Diploma— *W. W. Borrows, Manchester. 
Advanced Examination, Written part— 

Miss L. A. Barrows, Birmingham ; *H. P. 
Devenish, Duncan, B.C., Canada ; E. J. 
Thawley, Wellington, New Zealand : Miss 

F. Wadsworth, Leicester ; *Miss J. Wilson, 
Wellington, New Zealand. 

* With Distinction. 

MEMBERS SERVING IN H.M. FORCES 

Members serving in His Majesty’s Forces 
are asked to register with the Association a 
permanent address, such as their home 
address or that of a relative, from which 
they are certain that letters and other 
communications will be forwarded to them. 
They are specially asked not to register 
service addresses, since these may be 
subject to frequent changes. 

Cecil C. Goldsmith, Acting Secretary. 



